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Weissagung und Zungenrede
1Strebt nach der Liebe! Bemüht euch um
die Gaben des Geistes, am meisten aber
um die Gabe der Weissagung!2Denn wer in
Zungen  redet,  der  redet  nicht  für
Menschen,  sondern  für  Gott;  denn
niemand versteht es, im Geist aber redet
er von Geheimnissen.3Wer aber weissagt,
der  redet  den  Menschen  zur  Erbauung
u n d  z u r  E r m a h n u n g  u n d  z u r
Tröstung.4Wer in Zungen redet, der erbaut
sich selbst; wer aber weissagt, der erbaut
die Gemeinde.5Ich wollte, dass ihr alle in
Zungen  reden  könntet;  aber  viel  mehr,
dass  ihr  weissagen  könntet.  Denn  wer
weissagt,  ist  größer,  als  der  in  Zungen
redet; es sei denn, dass er's auch auslegen
kann, damit die Gemeinde dadurch erbaut
werde.6Nun aber, liebe Brüder, wenn ich
zu euch käme und redete in Zungen, was
würde ich euch nützen, wenn ich nicht mit
euch  redete  entweder  in  Worten  der
Offenbarung oder der Erkenntnis oder der
Weissagung oder der Lehre?7Verhält sich's
doch auch so mit den leblosen Dingen, die
Töne hervorbringen, es sei eine Flöte oder
e i n e  H a r f e :  w e n n  s i e  n i c h t
unterschiedliche Töne von sich geben, wie
kann  man  erkennen,  was  auf  der  Flöte
oder  auf  der  Harfe  gespielt  wird?8Und
wenn die Posaune einen undeutlichen Ton
gibt, wer wird sich zum Kampf rüsten?9So
auch ihr: wenn ihr in Zungen redet aber
nicht deutliche Worte von euch gebt, wie
kann  man  verstehen,  was  geredet  ist?
Denn ihr werdet in den Wind reden.10Es
sind so viele Arten der Sprachen in der
Welt, und nichts ist ohne Sprache.11Wenn
ich nun die Bedeutung der Sprache nicht

مواهب الرّوح للبنُيان
ةِ وبَاِلأوَلْىَ وحِي وا للِمَْواَهبِِ الرةَ ولَكَنِْ جِد 1اتِبْعَوُا المَحَب

اسَ بلَِ اللهَ، مُ الن مُ بلِسَِانٍ لاَ يكُلَ أوُا.2لأنَ مَنْ يتَكَلَ أنَْ تتَنَبَ
مُ بأِسَْرَارٍ.3وأَمَا وحِ يتَكَلَ هُ باِلر لأنَْ ليَسَْ أحََدٌ يسَْمَعُ، ولَكَنِ
مُ اسَ ببِنُيْاَنٍ ووَعَظٍْ وتَسَْليِةٍَ.4مَنْ يتَكَلَ مُ الن ُ فيَكُلَ أ مَنْ يتَنَبَ
ي ُ فيَبَنْيِ الكْنَيِسَةَ.5إنِ أ بلِسَِانٍ يبَنْيِ نفَْسَهُ، وأَمَا مَنْ يتَنَبَ
مُـونَ بأِلَسِْـنةٍَ ولَكَـِنْ بـِالأوَلْىَ أنَْ أرُيِـدُ أنَ جَمِيعكَـُمْ تتَكَلَ
 إذِاَ مُ بأِلَسِْنةٍَ، إلاِ ُ أعَظْمَُ مِمنْ يتَكَلَ أ أوُا، لأنَ مَنْ يتَنَبَ تتَنَبَ
هاَ الإخِْوةَُ، إنِْ ى تنَاَلَ الكْنَيِسَةُ بنُيْاَناً.6فاَلآنَ، أيَ ترَْجَمَ، حَت
مْكمُْ ماً بأِلَسِْنةٍَ، فمََاذاَ أنَفَْعكُمُْ إنِْ لمَْ أكُلَ جِئتُْ إلِيَكْمُْ مُتكَلَ
ٍ أوَْ بنِبُوُةٍ أوَْ بتِعَلْيِم؟7ٍالأَشَْياَءُ العْاَدمَِةُ إمِا بإِعِلاْنٍَ أوَْ بعِلِمْ
تيِ تعُطْيِ صَوتْاً، مِزْمَارٌ أوَْ قيِثاَرَةٌ، مَعَ ذلَكَِ إنِْ فُوسِ ال الن
غمََاتِ، فكَيَفَْ يعُرَْفُ مَا زُمرَ أوَْ مَا ً للِن لمَْ تعُطِْ فرَْقا
هُ إنِْ أعَطْىَ البْوُقُ أيَضْاً صَوتْاً غيَرَْ واَضِحٍ، عزُفَِ بهِ؟8ِفإَنِ
ُ للِقِْتـَـالِ؟9هكَـَـذاَ أنَتْـُـمْ أيَضْــاً، إنِْ لـَـمْ تعُطْـُـوا ــأ فمََــنْ يتَهَيَ
كمُْ مَ بهِ؟ِ فإَنِ ً يفُْهمَُ، فكَيَفَْ يعُرَْفُ مَا تكُلُ سَانِ كلاَمَا باِلل
مَا تكَوُنُ أنَوْاَعُ لغُاَتٍ مُونَ فيِ الهْوَاَءِ.10رُب تكَوُنوُنَ تتَكَلَ
هذَاَ عدَدَهُاَ فيِ العْاَلمَِ، ولَيَسَْ شَيْءٌ مِنهْاَ بلاَِ مَعنْىً،11فإَنِْ
ً ِ أعَجَْمِياّ م غةَِ أكَوُنُ عِندَْ المُتكَلَ َ أعَرْفُِ قوُةَ الل كنُتُْ لا
كـُـمْ ً عِنـْـديِ.12هكَـَـذاَ أنَتْـُـمْ أيَضْــاً، إذِْ إنِ ــمُ أعَجَْمِيـّـا واَلمُتكَلَ
ةِ، اطلْبُوُا لأجَْلِ بنُيْاَنِ الكْنَيِسَةِ وحِي غيَوُرُونَ للِمَْواَهبِِ الر
ــمُ بلِسَِــانٍ فلَيْصَُــل لكِـَـيْ ـِـكَ مَــنْ يتَكَلَ أنَْ تزَْداَدوُا.13لذِلَ
هُ إنِْ كنُتُْ أصَُلي بلِسَِانٍ، فرَُوحِي تصَُلي وأَمَا يتُرَْجِمَ.14لأنَ
وحِ وأَصَُلي ي باِلرثمََرٍ.15فمََا هوَُ إذِا؟ً أصَُل َ ذهِنْيِ فهَوَُ بلاِ
 فإَنِْ لُ باِلذهنِْ أيَضْاً.16وإَلاِ وحِ وأَرَُت لُ باِلر باِلذهنِْ أيَضْاً، أرَُت
ذيِ يشُْغلُِ مَكاَنَ العْاَمي، كيَفَْ يقَُولُ وحِ فاَل باَرَكتَْ باِلر
كَ أنَتَْ هُ لاَ يعَرْفُِ مَاذاَ تقَُولُ.17فإَنِ آمِينَ عِندَْ شُكرْكَِ؟ لأنَ
ي َ يبُنْىَ.18أشَْكرُُ إلِهَيِ أنَ تشَْكرُُ حَسَناً. ولَكَنِ الآخَرَ لا
مُ بأِلَسِْنةٍَ أكَثْرََ مِنْ جَمِيعكِمُْ،19ولَكَنِْ فيِ كنَيِسَةٍ أرُيِدُ أتَكَلَ
ً مَ آخَريِنَ أيَضْا مَ خَمْسَ كلَمَِاتٍ بذِهِنْيِ لكِيَْ أعُلَ أنَْ أتَكَلَ
َ هـَا الإخِْـوةَُ، لا أكَثْـَرَ مِـنْ عشََـرَةِ آلافَِ كلَمَِـةٍ بلِسَِانٍ.20أيَ
، ر فيِ الش ً ً فيِ أذَهْاَنكِمُْ بلَْ كوُنوُا أوَلاْدَا تكَوُنوُا أوَلاْدَا
امُوسِ: وأَمَا فيِ الأذَهْاَنِ فكَوُنوُا كاَمِليِنَ.21مَكتْوُبٌ فيِ الن
مُ هذَاَ ي بذِوَيِ ألَسِْنةٍَ أخُْرَى وبَشِِفَاهٍ أخُْرَى سَأكُلَ "إنِ
ً ".22إذِا ب هكَـَـذاَ يسَْــمَعوُنَ لـِـي، يقَُــولُ الــر َ عـْـبَ، ولاَ الش
بوُةُ َ للِمُْؤمِْنيِنَ بلَْ لغِيَرِْ المُؤمِْنيِنَ، أمَا الن الألَسِْنةَُ آيةٌَ لا
فلَيَسَْتْ لغِيَرِْ المُؤمِْنيِنَ بلَْ للِمُْؤمِْنيِنَ.23فإَنِِ اجْتمََعتَِ
مُونَ هاَ فيِ مَكاَنٍ واَحِدٍ وكَاَنَ الجَْمِيعُ يتَكَلَ الكْنَيِسَةُ كلُ



1 Corinthians 14

RLT © Copyright 2018 logoshouse.com | REV ©
Copyright 2018 logoshouse.com

www.logoshouse.com/bible/ 1 Corinthians 14

kenne, werde ich dem, der da redet, ein
Unverständiger  sein,  und  der  da  redet,
wird mir ein Unverständiger sein.12So auch
ihr,  da  ihr  um  die  Gaben  des  Geistes
bemüht  seid:  trachtet  danach,  dass  ihr
alles  reichlich  habt,  damit  ihr  die
Gemeinde aufbaut.13Darum, wer in Zungen
redet, der bete so, dass er's auch auslegen
kann.14Denn wenn ich in Zungen bete, so
betet mein Geist; aber mein Verstand ist
ohne Nutzen.15Wie soll es denn nun sein?
Ich will beten mit dem Geist und will auch
beten mit dem Verstand; ich will Psalmen
singen  mit  dem  Geist  und  will  auch
Psalmen singen mit dem Verstand.16Wenn
du aber den Lobpreis im Geist betest, wie
soll der, der dabeisteht und der Sprache
unkundig  ist,  Amen  sagen  auf  dein
Dankgebet, wenn er nicht versteht, was du
sagst?17Dein  Dankgebet  mag  wohl  gut
sein; aber der andere wird dadurch nicht
erbaut.18Ich danke meinem Gott, dass ich
mehr in Zungen rede als ihr alle.19Aber ich
will  in  der  Gemeinde  lieber  fünf  Worte
reden  mit  meinem  Verstand,  damit  ich
auch andere unterweise, als zehntausend
Worte in Zungen.
20Liebe Brüder, seid nicht Kinder, wenn es
sich ums Verstehen handelt; sondern seid
Kinder, wenn es sich um Böses handelt; im
Verstehen  aber  seid  vollkommen.21Im
Gesetz  steht  geschrieben:  „Ich  will  mit
andern  Zungen  und  mit  andern  Lippen
reden  zu  diesem  Volk,  und  sie  werden
mich  auch  so  nicht  hören,  spricht  der
HERR."22Darum  ist  die  Zungenrede  ein
Zeichen nicht für die Gläubigen, sondern
für die Ungläubigen; die Weissagung aber
ein  Zeichen  nicht  für  die  Ungläubigen,

َ يقَُولوُنَ ونَ أوَْ غيَرُْ مُؤمِْنيِنَ، أفَلاَ بأِلَسِْنةٍَ، فدَخََلَ عاَمي
أوُنَ، فدَخََلَ أحََدٌ كمُْ تهَذْوُنَ؟24ولَكَنِْ إنِْ كاَنَ الجَْمِيعُ يتَنَبَ إنِ
خُ مِنَ الجَْمِيعِ، يحُْكمَُ علَيَهِْ هُ يوُبَ غيَرُْ مُؤمِْنٍ أوَْ عاَمي، فإَنِ
مِنَ الجَْمِيعِ،25وهَكَذَاَ تصَِيرُ خَفَاياَ قلَبْهِِ ظاَهرَِةً وهَكَذَاَ يخَِر

علَىَ وجَْههِِ ويَسَْجُدُ للِهِ مُناَديِاً، أنَ اللهَ باِلحَْقِيقَةِ فيِكمُْ.
لياقة العبادة وترتيبه

هاَ الإخِْوةَ؟ُ مَتىَ اجْتمََعتْمُْ فكَلُ واَحِدٍ 26فمََا هوَُ إذِاً، أيَ

مِنكْمُْ لهَُ مَزْمُورٌ، لهَُ تعَلْيِمٌ، لهَُ لسَِانٌ، لهَُ إعِلاْنٌَ، لهَُ
مُ ترَْجَمَةٌ، فلَيْكَنُْ كلُ شَيْءٍ للِبْنُيْاَنِ.27إنِْ كاَنَ أحََدٌ يتَكَلَ
بلِسَِانٍ، فاَثنْيَنِْ اثنْيَنِْ، أوَْ علَىَ الأكَثْرَِ ثلاَثَةًَ ثلاَثَةًَ، وبَتِرَْتيِبٍ،
ولَيْتُرَْجِمْ واَحِدٌ.28ولَكَنِْ إنِْ لمَْ يكَنُْ مُترَْجِمٌ فلَيْصَْمُتْ فيِ
مِ اثنْاَنِ مْ نفَْسَهُ واَللهَ.29أمَا الأنَبْيِاَءُ فلَيْتَكَلَ الكْنَيِسَةِ ولَيْكُلَ
ِ الآخَرُونَ،30ولَكَنِْ إنِْ أعُلْنَِ لآخَرَ جَالسٍِ أوَْ ثلاَثَةٌَ ولَيْحَْكمُ
أوُا، ـ كـُمْ تقَْـدرُِونَ جَمِيعكُـُمْ أنَْ تتَنَبَ فلَيْسَْـكتُِ الأوَلُ.31لأنَ
ى الجَْمِيعُ،32وأَرَْواَحُ َمَ الجَْمِيعُ ويَتَعَز ً واَحِداً، ليِتَعَلَ واَحِدا
الأنَبْيِاَءِ خَاضِعةٌَ للأِنَبْيِاَءِ،33لأنَ اللهَ ليَسَْ إلِهََ تشَْويِشٍ بلَْ
إلِهَُ سَلامٍَ، كمََا فيِ جَمِيعِ كنَاَئسِِ القِْديسِينَ.34لتِصَْمُتْ
مْنَ ً لهَنُ أنَْ يتَكَلَ هُ ليَسَْ مَأذْوُنا نسَِاؤكُمُْ فيِ الكْنَاَئسِِ لأنَ
ُامُوسُ أيَضْاً.35ولَكَنِْ إنِْ كن بلَْ يخَْضَعنَْ كمََا يقَُولُ الن
هُ مْنَ شَيئْاً، فلَيْسَْألَنَْ رجَِالهَنُ فيِ البْيَتِْ، لأنَ يرُدِنَْ أنَْ يتَعَلَ
مَ فيِ كنَيِسَةٍ.36أمَْ مِنكْمُْ خَرَجَتْ سَاءِ أنَْ تتَكَلَ قبَيِحٌ باِلن
كلَمَِـةُ اللـه؟ِ أمَْ إلِيَكْـُمْ وحَْـدكَمُُ انتْهَـَتْ؟37إنِْ كـَانَ أحََـدٌ
هُ ً فلَيْعَلْمَْ مَا أكَتْبُهُُ إلِيَكْمُْ أنَ ً أوَْ رُوحِياّ يحَْسِبُ نفَْسَهُ نبَيِاّ
هاَ .38ولَكَنِْ إنِْ يجَْهلَْ أحََدٌ فلَيْجَْهلَْ.39إذِاً، أيَ ب وصََاياَ الر
مَ بأِلَسِْنةٍَ،40ولَيْكَنُْ كلَ َ تمَْنعَوُا الت ؤِ ولاَ نبَ الإخِْوةَُ، جِدوا للِت

كلُ شَيْءٍ بلِيِاَقةٍَ وبَحَِسَبِ ترَْتيِبٍ.
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sondern für die Gläubigen.23Wenn nun die
ganze Gemeinde zusammenkäme an einen
Ort und alle redeten in Zungen, es kämen
aber Unkundige oder Ungläubige hinein,
würden  sie  nicht  sagen,  ihr  seid  von
Sinnen?24Wenn  sie  aber  alle  weissagen
und es käme dann ein Ungläubiger oder
ein  Unkundiger  hinein,  der  würde  von
allen gestraft und von allen gerichtet;25und
so  würde  das  Verborgene  in  seinem
Herzen offenbar,  und er  würde auf  sein
Angesicht niederfallen, Gott anbeten und
bekennen,  dass  Gott  wahrhaftig  unter
euch  ist.
26Wie ist es denn nun, liebe Brüder? Wenn
ihr  zusammenkommt,  so  hat  ein  jeder
einen Psalm, er hat eine Lehre, er hat eine
Zungenrede,  er  hat  Offenbarung,  er  hat
Auslegung.  Lasst  alles  geschehen  zur
Erbauung!27Wenn jemand in Zungen redet,
so seien es zwei oder höchstens drei, und
einer nach dem andern; und einer lege es
aus.2 8Ist  aber  kein  Ausleger  da,  so
schweige er in der Gemeinde, rede aber
für sich selber und für Gott.29Auch von den
Weissagern lasst reden zwei oder drei, und
die andern lasst  darüber urteilen.30Wenn
aber  einem andern,  der  dabeisitzt,  eine
Offenbarung zuteil wird, so schweige der
erste.31Ihr könnt wohl alle weissagen, aber
einer  nach  dem  andern,  damit  sie  alle
lernen und alle ermahnt werden.32Und die
Geister der Propheten sind den Propheten
untertan.33Denn Gott ist nicht ein Gott der
Unordnung, sondern des Friedens.
Die Frauen in der Gemeinde
34sollen  die  Frauen  schweigen  in  der
Gemeinde;  denn  es  ist  ihnen  nicht
gestattet zu reden, sondern sie sollen sich
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unterordnen,  wie  auch  das  Gesetz
sagt.35Wollen  sie  aber  etwas  lernen,  so
lasst sie daheim ihre Männer fragen. Es ist
für die Frau unwürdig, in der Gemeinde zu
reden.36Oder ist das Wort Gottes von euch
ausgegangen?  Oder  ist's  allein  zu  euch
gekommen?37Wenn einer meint, er sei ein
Prophet  oder  vom  Geist  erfüllt,  der
erkenne,  dass  es  des  HERRN Gebot  ist,
was ich euch schreibe.38Wer das aber nicht
anerkennt ,  der  w i rd  auch  n ich t
anerkannt.39Darum, liebe Brüder, bemüht
euch um die Weissagung und wehrt nicht
der Zungenrede.40Lasst aber alles ehrbar
und ordentlich zugehen.


